
Safety  •  Zasady bezpieczeństwa

Safe Fire

ATTENZIONE
• Accertarsi che la sicura sia inserita prima 

di iniziare a maneggiare l‘arma.
• Indirizzate l’arma sempre in una direzione 

sicura.

UWAGA
• Posługuj się bronią wyłącznie, gdy bezpiecznik 

jest włączony. 
• Należy stale kontrolować czy lufa jest 

skierowana w bezpiecznym kierunku.

DİKKAT
• Silahı sadece, emniyetli halde iken elinize alın.
• Namlunun her zaman güvenli bir yöne 

doğrultulmuş olmasına dikkat edin.

ВНИМАНИЕ
• Обращайтесь с оружием, только поставив его на 

предохранитель. 
• Всегда следите за тем, чтобы ствол оружия был 

направлен в безопасную сторону.

CAUTION 
• Only handle your gun in its safe condition. 
• Always make sure that the muzzle points in a safe 

direction.

ACHTUNG
• Hantieren Sie nur mit der Waffe, wenn diese gesichert 

ist.
• Achten Sie stets darauf, dass die Mündung in eine 

sichere Richtung zeigt.

ATTENTION
• Ne manipulez l’arme que lorsque la sécurité est 

enclenchée.
• Assurez-vous que la bouche est orientée dans une 

direction non dangereuse.

ATENCIÓN
• Manipule la pistola sólo cuando esté asegurada.
• Asegúrese de que la boca apunte siempre en una 

dirección segura.
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Do not use steel BBs, air gun darts or other unsuitable 
projectiles. Use only pellets with the following 
maximum lenghts (A):

Verwenden Sie keine Stahlrundkugeln (sogenannte 
BBs), Federbolzen oder ähnlich ungeeignete 
Geschosse. Nur Diabolos mit maximal folgender 
Länge (A) vewenden:

N’utilisez pas de billes rondes en acier (appelées BB), 
de fléchettes ou tout autre projectile similaire 
inapproprié. Utilisez uniquement des diabolos de la 
longueur maximale suivante (A):

No use bolas de acero (los denominados proyectiles 
BBs), dardos o munición inapropiada similar. Use 
diábolos con las siguientes longitudes máximas (A):

Non utilizzare pallini tondi d‘acciaio (i cosiddetti 
BB), piumini o altri proiettili non idonei. Usare 
soltanto diabolo con la seguente lunghezza 
massima (A):

Не применяйте стальные круглые пули (так 
называемые BB), ударные пружинные бойки или 
подобные непригодные патроны. Использовать только 
пули Diabolo со следующей максимальной длиной (A):

Nie używaj stalowych kul BB, lotek lub podobnych 
nieprzystosowanych nabojów. Używaj wyłącznie 
śrutu diabolo o następującej długości maksymalnej 
(A):

Yuvarlak çelik (“BB” adı verilen) mermiler, yaylı 
saplamalar ve benzeri, bu silaha uygun olmayan 
mühimmat kullanmayın. Kullanabileceğiniz diabolo 
mermilerin azami uzunluğu (A):

kal. 4,5 mm (.177):  (A) ≤ 10 mm 
kal. 5,5 mm (.22 ):  (A) ≤ 10 mm

(A)

kal.
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Loading the magazine  •  Ładowanie magazynka



A diabolo pellet is automatically loaded into the 
barrel when the bolt is locked. Each bolt action loads 
another pellet.

Durch den Verriegelungsvorgang wird automatisch 
ein Diabolo in den Lauf geladen. Jedes erneute 
Repetieren lädt ein weiteres Diabolo in den Lauf.

Un diabolo est automatiquement chargé dans le 
canon lors du processus de verrouillage ! Une 
nouvelle répétition charge un autre diabolo dans le  
canon !

Al activarse el seguro se carga automáticamente un 
balín Diábolo en el cañón. Una nueva repetición 
carga otro balín Diábolo en el cañón.

Con l‘attivazione del bloccaggio un diabolo viene 
automaticamente caricato in canna! Procedendo 
nuovamente alla manovra di ripetizione, la canna 
viene caricata con un altro diabolo!

Пуля Diabolo в процессе запирания автоматически 
подается в ствол! Повторное заряжание подает еще 
одну пулю Diabolo в ствол!

Śrut diabolo zostaje automatycznie załadowany 
do lufy poprzez ryglowanie. Przy ponownym 
zarepetowaniu do lufy wprowadzany jest następny 
śrut diabolo!

Kilitleme işlemiyle namluya otomatik olarak bir 
Diabolo sürülür! Tekrar kurulursa namluya bir 
Diabolo daha sürülür!

Loading the rifle •  Ładowanie wiatrówki
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